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(GB) Instruction manual
1. Introduction

Thank you for purchasing the table. This manual provides all information necessary for safe assembly, use,
and maintenance of your product.

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
2, Safety Information

® Check all parts before assembly.

Assemble on a flat, soft surface to prevent damage.
Keep children and pets away from the assembly area.
Two adults recommended for lifting and assembly.

Do not exceed the maximum load of 75 kg.

Do not stand, sit, or climb on the table.

® \Wear gloves to protect hands during assembly.

3. Intended Use

® This table is designed for indoor or outdoor domestic use as a surface for dining, working, or leisure
activities.
® Do not use for commercial, industrial or load-bearing applications.

4. Tools supplied

® Allen key
® \Wrench / Spanner

5. Assembly Instructions

0 Make sure all parts are available. Work on a soft and clean area to avoid scratches.

Important: Always support the full weight of the table during assembly or relocation to avoid damage or injury.
6. Maintenance and Care

® Avoid impact from heavy or sharp objects (e.g., knife, fork, glass).

® Clean up spills immediately using a damp cloth.

® Do not use corrosive cleaners, solvent-based agents, or acid salts.

® Do not place hot cookware directly on the tabletop — always use a mat or coaster.

® Avoid prolonged sunlight exposure of glass objects on the tabletop (can cause heat damage).
7. Storage

® Store in a dry, ventilated area.
® Do not expose to extreme temperatures. Safe range: -5°C to +60°C
® Disassembile if relocating over a long distance.

8. Disposal
® Please follow your municipal disposal instructions for your collection containers.
9. Customer Service

For missing parts, warranty support, or general inquiries contact: sunfun.service@bauhaus.info



(DE) Montageanleitung
1. Einleitung

Vielen Dank fir den Kauf dieses Tisches. Diese Anleitung enthalt alle wichtigen Informationen fir die sichere
Montage, Nutzung und Pflege lhres Produkts.
WICHTIG - BITTE AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN.

2. Sicherheitshinweise

® Bitte prifen Sie alle Teile vor dem Zusammenbau.

® Bauen Sie den Tisch auf einer ebenen und weichen Unterlage auf, um Beschadigungen zu vermeiden.
® Halten Sie Kinder und Haustiere vom Montagebereich fern.

® Der Aufbau sollte idealerweise durch zwei Erwachsene erfolgen.

® Die maximale Belastung von 75 kg darf nicht Gberschritten werden.
® Nicht auf dem Tisch stehen, sitzen oder klettern.
® Tragen Sie beim Aufbau Schutzhandschuhe.
3
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. BestimmungsgemaRe Verwendung

Dieser Tisch ist fur den privaten Gebrauch im Innen- oder geschiitzten AuRenbereich vorgesehen — z. B.
zum Essen, Arbeiten oder Entspannen.
® Nicht fur gewerbliche, industrielle oder tragende Anwendungen geeignet.

4. Mitgeliefertes Werkzeug

® Inbusschliissel
® Schraubenschlissel

5. Montageanleitung

0 Achten Sie darauf, dass alle Teile vollstandig sind. Arbeiten Sie auf einer sauberen, weichen Flache, um
Kratzer zu vermeiden.

Wichtig: Stitzen Sie beim Aufbau und beim Umstellen stets das gesamte Gewicht des Tisches ab, um
Schaden oder Verletzungen zu vermeiden.

6. Pflege und Wartung

® \ermeiden Sie Stole durch schwere oder scharfkantige Gegenstande (z. B. Messer, Gabeln, Glaser).
Flussigkeiten sofort mit einem feuchten Tuch abwischen.

Keine aggressiven Reinigungsmittel, Losungsmittel oder sadurehaltigen Produkte verwenden.

Keine heillen Toépfe oder Pfannen direkt auf der Tischplatte abstellen — immer Untersetzer verwenden.
Vermeiden Sie dauerhafte Sonneneinstrahlung auf Glasobjekte auf dem Tisch (kann zu Hitzeschaden
fuhren).

. Lagerung
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® An einem trockenen, gut beltfteten Ort aufbewahren.

® Nicht extremen Temperaturen aussetzen. Empfohlener Bereich: -5 °C bis +60 °C
® Bei einem Transport Uber gréRere Distanzen bitte demontieren.
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. Entsorgung
® Bitte entsorgen Sie das Produkt gemaR den Vorschriften Ihrer 6rtlichen Abfallentsorgung.
9. Kundenservice

Bei fehlenden Teilen, Garantieanfragen oder allgemeinen Fragen kontaktieren Sie
bitte:sunfun.service@bauhaus.info



(Sl) Navodila za uporabo
1. Uvod

Zahvaljujemo se vam za nakup mize. Ta priro¢nik vsebuje vse potrebne informacije za varno sestavljanje,
uporabo in vzdrZevanje izdelka.

*POMEMBNO - SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO: SKRBNO PREBERITE**
2. Varnostne informacije

Pred sestavljanjem preverite vse dele.

Sestavljajte na ravni, mehki povrsini, da preprecite poSkodbe.
Otroke in hidne ljubljenCke drzite stran od obmocja sestavljanja.
Za dvigovanije in sestavljanje sta priporocljiva dva odrasla.

Ne prekoradite najvecje obremenitve 75 kg.

Ne stojte, sedite ali plezajte na mizo.

Med sestavljanjem nosite rokavice za za$¢ito rok.
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. Namen uporabe

Miza je zasnovana za notranjo ali zunanjo domaco uporabo kot povrSina za obedovanje, delo ali
prostoCasne dejavnosti.
Ni primerna za komercialno, industrijsko ali nosilno uporabo.

°
4. Prilozeno orodje
°

Imbus klju¢
®  Kilju¢/ vilicasti klju¢

5. Navodila za sestavljanje
[0 PrepriCajte se, da so na voljo vsi deli. Delajte na mehki in Cisti povrSini, da preprecite praske.

Pomembno: Med sestavljanjem ali premikanjem vedno podpirajte celotno tezo mize, da preprecite poskodbe
ali poSkodovanje.

6. Vzdrzevanje in nega

® |zogibajte se udarcem s teZkimi ali ostrimi predmeti (npr. noz, vilica, kozarec).

Takoj obriSite razlite tekoCine z vlazno krpo.

Ne uporabljajte jedkih Eistil, topil ali kislin.

Ne postavljajte vro€e posode neposredno na povrsino mize — vedno uporabite podstavek ali podlogo.
Izogibajte se dolgotrajni izpostavljenosti steklenih predmetov soncu na povrsini mize (lahko povzrodi
toplotne poskodbe).
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. Shranjevanje

Shranite na suhem in zralenem mestu.
Ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam. Varno temperaturno obmocgje: -5 °C do +60 °C
Pri selitvi na daljSe razdalje mizo razstavite.

®

Odstranjevanje
® Prosimo, upostevajte navodila vase ob&ine glede odstranjevanja in zbiranja odpadkov.
9. Storitve za stranke

Za manjkajoce dele, garancijsko podporo ali sploSna vpra8anja se obrnite na:sunfun.service@bauhaus.info



(HR) Upute za uporabu
1. Uvod

Zahvaljujemo vam na kupniji stola. Ovaj priru¢nik sadrzi sve potrebne informacije za sigurnu montazu,
upotrijebu i odrzavanje proizvoda.

VAZNO - SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU: PAZLJIVO PROCITAJTE
2. Sigurnosne informacije

® Prije montaze provijerite sve dijelove.

Montirajte na ravnoj i mekoj povrsini kako biste izbjegli osteéenja.
Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od podru¢ja montaze.

Za podizanje i montazu preporucuju se dvije odrasle osobe.

Ne prelazite maksimalno dopusteno opterecenje od 75 kg.

Ne stojte, ne sjedite i ne penjte se na stol.

Tijekom montaZe nosite rukavice za zastitu ruku.
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. Namjena uporabe

Stol je namijenjen za unutarnju ili vanjsku kuénu uporabu kao povrsina za objedovanije, rad ili slobodne
aktivnosti.
Nije prikladan za komercijalnu, industrijsku ili nosivu uporabu.

°
4. Prilozeni alati
°

Imbus klju¢
® Kiju€ / francuski kljuc

5. Upute za montazu
[ Provjerite jesu li svi dijelovi dostupni. Radite na mekoj i Cistoj povrsini kako biste izbjegli ogrebotine.

Vazno: Tijekom montaze ili premjestanja uvijek pridrzavaijte cijelu tezinu stola kako biste izbjegli oSteéenja ili
ozljede.

6. Odrzavanje i njega

® |zbjegavajte udarce tedkim ili otrim predmetima (npr. noZz, vilica, ¢a%a).

Prolivene teku¢ine odmah obriSite vlaznom krpom.

Ne koristite korozivne Cistace, otapala ili kiseline.

Ne stavljajte vru¢e posude izravno na povrsinu stola — uvijek koristite podmetag ili podlozak.
Izbjegavajte dugotrajno izlaganje staklenih predmeta sunevoj svjetlosti na povrsini stola (moze
uzrokovati toplinska osteéenja).

7. Skladistenje

® Cuvajte na suhom i prozratenom mjestu.
® Ne izlaZite ekstremnim temperaturama. Siguran raspon: -5°C do +60°C
® Rastavite stol ako ga premjeState na veéu udaljenost.

8. Zbrinjavanje
® Slijedite upute lokalne komunalne sluzbe za odlaganje u odgovaraju¢e spremnike.

9. Sluzba za korisnike

Za nedostajuce dijelove, podrsku u jamstvu ili opcenite upite obratite se na: sunfun.service@bauhaus.info



(BG)PbKkoBOACTBO 3a ynoTtpebda
1. BbBeaeHue

Bbnarogapum Bu, 4Ye 3akynuxte macaTta. ToBa pbKOBOACTBO CbAbpXa Lsinara uHgpopmauums, Heobxoguma 3a
6e3onacHOTo crnobsiBaHe, N3Mona3eaHe U NoaapbXKKa Ha BalMs NPOAYKT.

BAXHO, 3AMNA3ETE 'O 3A BbAELLU CNPABKWU: MPOYETETE BHMMaTenHo
2. Uucpopmauumn 3a 6e3onacHoCT

® [IpoBepeTe BCUYKM YacTu npeau crnobsisaHe.

CrnobsiBaniTe BbpXy paBHa, Meka NOBbPXHOCT, 3a a NpeaoTsBpaTuTe nospeaa.
MaseTe geuarta u gomawwHuTe NObUMUM ganed oT 3oHaTa 3a criobssaHe.

3a noBguraHeTo u crnobsiBaHETO ce NpenopbYBaT ABama Bb3pacTHM.

He npeBuwaBanTe MakcumManHoTo HatoBapBaHe oT 75 Kkg.

He ctonTe, He cagante n He ce KayBanTe BbpXy Macarta.

® Hocete pbkaBuLuM, 3a Aa NnpeanasuTe pbLeTe CU MO BPpEME Ha MOHTaxa.

3. NpepHa3HayeHue

® Tasu maca e npegHasHaveHa 3a JomallHa ynoTpe6a Ha 3aKpUTO UM OTKPUTO KaTo MOBBLPXHOCT 3a
XpaHeHe, paboTa unu paserekaTesiHn 4eHOCTH.
®  He usnonseaiiTe 3a TbProBCKW, MPOMULLIIEHW UM HOCELLM NMPUNOXKEHNS.

4. [locTaBEHN MHCTPYMEHTHU

® brnownand
® [aeuyeH Knoy/knod

5. UHCcTpyKUMK 3a crnobsBaHe

0 YBepeTe ce, Ye BCMYKM YacTu ca HanmyHn. PaboTeTe Ha Meka 1 Yucta NOBBLPXHOCT, 3a Aa nsberHete
HaapacKBaHe.

BaxHo: BuHarn nogabpxanTe NbHOTO TEINO Ha MacaTa no Bpeme Ha crriobsiaHe unv npeMecTBaHe, 3a Aa
nsberHete nospeaa UM HapaHsBaHe.

6. MopapbXKKa n rpmxmu

® I3barsanTe ygapu C TEXKW UM OCTPU NPeaMeTH (Hanp. HOX, BUIMLA, CTHKI0).

® [loyncTeTe He3abaBHO pasnMBMTE C MOMOLLTA Ha BNaxHa Kbpna.

® He nsnonseante arpecvBHM NOYMCTBALLM NpenapaTy, NpenapaT Ha OCHOBaTa Ha Pa3TBOPUTENMN UMK
KUCEMNWUHHW CONW.

® He nocraante ropewm CbAOBE AMPEKTHO BbPXY N0Ta - BUHArM M3non3sante NoAnoXKa Unv noanoxka.

® I3barsanTe NPOABLIIKUTENHO M3NaraHe Ha CribHYEeBa CBETNMHA Ha CTbKIEeHN NpeaMeTy Bbpxy nnota
(Moxe ga gosege A0 TOMMMHHO yBpexXaaHe).

7. CbxpaHeHue

® ChbxpaHsaBalTe Ha CyxO U MPOBETPMBO MACTO.
® He nsnarante Ha ekcTpeMHu Temnepatypu. besonaceH gnanasoH: ot -5°C go +60°C
® PasrnobssanTte, ako ce NpeMecTBa Ha ronsgMo pa3CcTosiHME.

8. U3xBbpnsiHe
® Mons, cnasBalTe MHCTPYKLMUTE 3a U3XBbLPIIsIHE Ha OBLLMHCKUTE KOHTEHepW 3a cbbupaHe Ha oTnaabLu.
9. ObcnyXBaHe Ha KNUEeHTU

3a nuncealLm YacTu, rapaHLUMOHHa NOAAPBXKKA UMK 0BLLUM 3anUTBaHUS CE CBLPXETE C:
sunfun.service@bauhaus.info



(BA) Uputstvo za upotrebu
1. Uvod

Hvala vam $to ste kupili sto. Ovo uputstvo pruza sve informacije potrebne za sigurnu montazu, upotrebu i
odrzavanje vaseg proizvoda.

VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU: PAZLJIVO PROCITAJTE

2. Sigurnosne informacije

Provjerite sve dijelove prije montaze.

Montirajte na ravnoj, mekoj povrsini kako biste sprijecili oSteé¢enja.
Drzite djecu i kuéne ljubimce dalje od podrugja montaze.

PreporuCuje se prisustvo dvije odrasle osobe za podizanje i montazu.
Ne prekoracujte maksimalno opterecenje od 75 kg.

Ne stojte, ne sjedite i ne penjite se na sto.

Nosite rukavice kako biste zastitili ruke tokom montaze.

Namjena

e Y o 0600 00

Ovaj sto je dizajniran za unutrasnju ili vanjsku upotrebu u domacinstvu kao povrsina za objedovanje, rad
ili slobodne aktivnosti.

Ne koristite za komercijalne, industrijske ili nosive primjene.

Isporuceni alat

e >~ o

Imbus klju¢
® Kljuc za navrtke

5. Upute za sastavljanje
U Provjerite da li su svi dijelovi dostupni. Radite na mekoj i €istoj povrsini kako biste izbjegli ogrebotine.

Vazno: Uvijek poduprite punu tezinu stola tokom sastavljanja ili premjeStanja kako biste izbjegli oSte¢enja ili
ozljede.

6. Odrzavanje i njega

® |zbjegavajte udarce teskim ili oStrim predmetima (npr. nozem, viljuskom, ¢asom).

Odmah odistite prolivenu tekucinu viaznom krpom.

Ne koristite korozivna sredstva za €iSéenje, sredstva na bazi otapala ili kisele soli.

Ne stavljajte vru¢e posude direktno na povrsinu stola - uvijek koristite podlogu ili podmetac.
Izbjegavajte dugotrajno izlaganje staklenih predmeta sunevoj svjetlosti na povrsini stola (moze
uzrokovati oSteCenje od topline).

. Skladistenje
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® Cuvajte na suhom i prozraéenom mjestu.

® Ne izlaZite ekstremnim temperaturama. Siguran raspon: -5°C do +60°C
® Rastavite ako se selite na veliku udaljenost.

8

. Odlaganje

Molimo vas da slijedite upute za odlaganje otpada u vasem gradu za vase kontejnere za sakupljanje.
9. Sluzba za korisnike

Za nedostajuce dijelove, podrsku u vezi s garancijom ili opéa pitanja kontaktirajte:
sunfun.service@bauhaus.info



(CZ) Navod k pouziti
1. Uvod

Dékujeme vam za zakoupeni stolu. Tento navod obsahuje vSechny informace potfebné pro bezpe&nou
montaz, pouzivani a udrzbu vaseho produktu.

DULEZITE, USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITIi: PECLIVE SI PRECTETE
2. Bezpeénostni informace

® Pfed montazi zkontrolujte vdechny dily.

Montaz provadéjte na rovném, mékkém povrchu, aby nedoslo k poSkozeni.
Udrzujte déti a domaci zvifata mimo misto montaze.

K zvedani a montazi doporu€ujeme dvé dospélé osoby.

Neprekracujte maximalni nosnost 75 kg.

Nestoupejte, nesedejte si ani nelezete na stil.

°
°
°
°
°
® Pfi montazi noste rukavice, abyste si chranili ruce.
3. Uréené pouziti

°

Tento stul je uréen pro domaci pouziti v interiéru i exteriéru jako povrch pro stolovani, praci nebo
volno€asové aktivity.
Nepouzivejte pro komeréni, primyslové nebo nosné ucely.

)
4. Dodavané naradi
°

Imbusovy kli¢
® Kili¢ / kli¢ na matice

5. Navod k montazi

U Ujistéte se, Ze mate k dispozici vSechny dily. Pracujte na mékkém a Cistém povrchu, aby nedoslo k
poskrabani.

Dulezité: BEhem montaze nebo premistovani vzdy podeprete celou hmotnost stolu, aby nedoslo k poskozeni
nebo zranéni.

6. Udrzba a péce

® Vyhnéte se narazim tézkych nebo ostrych pfedmétl (napf. noze, vidlicky, skla).

® Rozlité tekutiny ihned setfete vihkym hadfikem.

® NepouzZivejte Zirave Cistici prostiedky, rozpoustédla ani kyselé soli.

® Nepokladejte horké nadobi pfimo na desku stolu — vZdy pouZijte podloZku nebo tacek.

® Zabrante dlouhodobému vystaveni sklenénych pfedmétl na desce stolu sluneénimu zafeni (mlze dojit k
poskozeni teplem).

7. Skladovani

® Skladujte na suchém a vétraném misté.
® Nevystavujte extrémnim teplotam. Bezpeény rozsah: -5 °C az +60 °C
® Pfipfemistovani na dlouhé vzdalenosti rozmontujte.

8. Likvidace
® Dodrzujte pokyny pro likvidaci odpadu platné ve vasi obci.
9. Zakaznicky servis

V pfipadé chybéjicich dild, zaru¢niho servisu nebo obecnych dotazi kontaktujte:
sunfun.service@bauhaus.info



(DK) Brugsanvishing
1. Indledning

Tak, fordi du har kebt bordet. Denne brugsanvisning indeholder alle ngdvendige oplysninger om sikker
samling, brug og vedligeholdelse af dit produkt.

VIGTIGT, OPBEVAR TIL SENERE BRUG: LAS OMHYGGELIGT
2. Sikkerhedsoplysninger

Kontroller alle dele inden samling.

Saml pa en plan, blad overflade for at undga skader.

Hold barn og keeledyr veek fra samlingsomradet.

Det anbefales, at to voksne lgfter og samler bordet.
Overskrid ikke den maksimale belastning pa 75 kg.

Sta, sid eller klatre ikke pa bordet.

Brug handsker for at beskytte haenderne under samlingen.

. Tilsigtet brug

o w © 06000 00

Dette bord er designet til indendears eller udendars brug i hjemmet som overflade til spisning, arbejde
eller fritidsaktiviteter.
Ma ikke bruges til kommercielle, industrielle eller belastende formal.

Medfolgende vaerktoj

e >~ o

Unbrakonggle
® Skruenggle / skruenggle

5. Samlevejledning

[1 Serg for, at alle dele er til stede. Arbejd pa et blgdt og rent underlag for at undga ridser.

Vigtigt: Stat altid bordets fulde vaegt under samling eller flytning for at undga skader eller personskader.
6. Vedligeholdelse og pleje

® Undga stad fra tunge eller skarpe genstande (f.eks. knive, gafler, glas).

Rengear spild straks med en fugtig klud.

Brug ikke setsende renggringsmidler, oplgsningsmiddelbaserede midler eller syresalte.

Placer ikke varmt kekkengrej direkte pa bordpladen — brug altid en matte eller en bordskaner.

Undga langvarig udsaettelse for sollys af glasgenstande pa bordpladen (kan forarsage varmeskader).

7. Opbevaring

® Opbevares pa et tort, ventileret sted.
® Ma ikke udsaettes for ekstreme temperaturer. Sikker temperaturomrade: -5 °C til +60 °C
®  Skil ad, hvis det skal flyttes over en laengere afstand.

8. Bortskaffelse
® Fglg de kommunale bortskaffelsesinstruktioner for dine affaldsbeholdere.
9. Kundeservice

Ved manglende dele, garantiservice eller generelle forespgrgsler kontakt: sunfun.service@bauhaus.info



(ES) Manual de instrucciones
1. Introduccion

Gracias por adquirir la mesa. Este manual proporciona toda la informacion necesaria para el montaje, uso y
mantenimiento seguros de su producto.

IMPORTANTE, CONSERVE PARA FUTURAS CONSULTAS: LEALO ATENTAMENTE

2. Informacién de seguridad

® Compruebe todas las piezas antes del montaje.

® Monte la mesa sobre una superficie plana y blanda para evitar dafios.

® Mantenga a los nifios y las mascotas alejados de la zona de montaje.

® Serecomienda que dos adultos realicen el levantamiento y el montaje.

® No exceda la carga maxima de 75 kg.

® No se ponga de pie, se siente ni se suba a la mesa.

® Utilice guantes para protegerse las manos durante el montaje.

3. Uso previsto

® Esta mesa esta disefada para uso doméstico en interiores o exteriores como superficie para comer,
trabajar o realizar actividades de ocio.

® No la utilice para aplicaciones comerciales, industriales o de carga.

4. Herramientas suministradas

® Llave Allen

® Llave inglesa / Llave fija
5. Instrucciones de montaje

0 Asegurese de que dispone de todas las piezas. Trabaje sobre una superficie suave y limpia para evitar
arafazos.

Importante: Sujete siempre todo el peso de la mesa durante el montaje o el traslado para evitar dafios o
lesiones.

6. Mantenimiento y cuidado

® FEvite los golpes con objetos pesados o afilados (por ejemplo, cuchillos, tenedores, vasos).

® Limpie inmediatamente cualquier derrame con un pafio humedo.

® No utilice limpiadores corrosivos, agentes a base de disolventes ni sales acidas.

® No coloque utensilios de cocina calientes directamente sobre la mesa; utilice siempre un salvamanteles
0 uUn posavasos.

® Evite la exposicidon prolongada a la luz solar de los objetos de cristal que se encuentren sobre la mesa

(puede causar dafos por calor).
7. Almacenamiento

® Guardelo en un lugar seco y ventilado.
® No lo exponga a temperaturas extremas. Rango seguro: -5° Ca+60 ° C

® Desmontelo silo va a trasladar a una distancia larga.

8. Eliminacién

® Siga las instrucciones municipales para la eliminacion de residuos en los contenedores de recogida.
9. Servicio de atencion al cliente

Para piezas perdidas, asistencia en materia de garantia o consultas generales, pongase en contacto con:
sunfun.service@bauhaus.info



(CA) Manual d'instruccions
1. Introduccio

Gracies per comprar la taula. Aquest manual proporciona tota la informacio necessaria per a un muntatge, us
i manteniment segur del seu producte.

IMPORTANT, CONSERVA PER A FUTURES REFERENCIES: LLEGIU AMB CURA

2. Informacié de seguretat

Comprova totes les peces abans del muntatge.

Col-locar sobre una superficie plana i suau per evitar danys.

the Mantenir els nens i les mascotes allunyats de la zona de muntatge.
Dos adults recomanats per aixecar i muntar.

the No superar la carrega maxima de 75 kg.

the No et quedis, asseguis ni pugis sobre la taula.

Portar guants per protegir les mans durant el muntatge.

Us intencionat

e Y o000 00

Aquesta taula esta pensada per a Us domestic interior o exterior com a superficie per a activitats de
restauracio, treball o oci.
No utilitzar per a aplicacions comercials, industrials o de carrega.

Eines subministrades

Clau d'Allen
® Arrencament / Apanador

e >~ o

5. Instruccions de muntatge
[JAssegureu-vos que totes les parts estan disponibles. Treballar en una zona suau i neta per evitar rascades.

Important: Sempre donar suport al pes complet de la taula durant el muntatge o la reubicacio per evitar
danys o lesions.

6. Manteniment i atencio

® void Evitar I'impacte d'objectes pesats o afilats (per exemple, ganivet, forquilla, vidre).

Netejar els vessaments immediatament utilitzant un drap humit.

No utilitzar purificadors corrosius, agents basats en dissolvents o sals acides.

the No col-loqueu coccié calenta directament a la taula, sempre utilitzeu una estora o una costera.
void Evitar I'exposicio prolongada a la llum solar d'objectes de vidre a la taula (pot causar danys a la
calor).

. Emmagatzematge

7
® a Conservar en una zona seca i ventilada.

® No exposar a temperatures extremes. Interval segur: -5CC a +60:C
® Desmuntar si es trasllada a una llarga distancia.

8

. Disposa
® Seguiu les instruccions de la vostra disposicié municipal per als contenidors de recollida.
9. Servei d'atencio al client

Per a les parts que falten, suport de garantia o consultes generals contacteu amb:
sunfun.service.bauhaus.info
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(EE) Kasutusjuhend

1. Sissejuhatus

Taname teid laua ostmise eest. Kaesolev juhend sisaldab kogu vajalikku teavet toote ohutu kokkupaneku,
kasutamise ja hoolduse kohta.

OLULINE, HOIDKE SAILITAMISEKS: LUGEGE HOOLIKALT
2. Ohutusalane teave

® Kontrollige enne kokkupanekut kdiki osi.

® Kokkupanekuks kasutage tasasel ja pehmel pinnal, et valtida kahjustusi.

® Hoidke lapsed ja lemmikloomad kokkupanekukohast eemal.

® Kokkupanekuks ja tdstmiseks on soovitatav kahe taiskasvanu abi.

® Arge iiletage maksimaalset koormust 75 kg.

® Arge seiske, istuge ega ronige lauale.

® Kandke kokkupaneku ajal kasi kaitseks kindaid.

3. Kasutuseesmark

® See laud on mdeldud sise- voi valistingimustes koduseks kasutamiseks s60mise, t66 voi vaba aja

veetmise jaoks.
Arge kasutage seda kaubanduslikul, tddstuslikul véi koormust kandval otstarbel.

°
4. Komplektis olevad tooriistad
°

Kuuskantvoti
®  Mutrivoti / mutrivoti

5. Kokkupanekujuhised
U Veenduge, et kdik osad on olemas. To6tage pehme ja puhtal pinnal, et valtida kriimustusi.

Oluline: Toetage alati laua kogu kaalu kokkupaneku vdi iUmberpaigutamise ajal, et valtida kahjustusi voi
vigastusi.

6. Hooldus ja hooldus

® Valtige raskete vdi teravate esemete (nt nuga, kahvel, klaas) kokkupdrget.

Puhastage vedelikuklahvid kohe niiske lapiga.

Arge kasutage sd6vitavaid puhastusvahendeid, lahustipdhiseid aineid ega happelisi sooli.

Arge asetage kuuma kédginbusid otse lauale — kasutage alati alust vai alusmatti.

Vaéltige klaasesemete pikaajalist paikesevalguse kées hoidmist laual (vbib pdhjustada kuumusest tingitud
kahjustusi).

7. Ladustamine

® | adustage kuivas, hasti ventileeritavas kohas.
® Arge jatke darmuslikesse temperatuuridesse. Ohutu temperatuurivahemik: -5 °C kuni +60 °C
® Pikema vahemaa puhul lahti monteerida.

8. Kérvaldamine
® Jargige oma kohaliku omavalitsuse jaatmete kogumise juhiseid.
9. Klienditeenindus

Puuduvate osade, garantiiabi vdi Uldiste kisimuste korral votke Uhendust: sunfun.service@bauhaus.info
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(F1) Kayttoohje
1. Johdanto

Kiitos, ettad ostit taman pdydan. Tama kayttdohje sisaltda kaikki tarvittavat tiedot tuotteen turvallisesta
kokoamisesta, kaytdsta ja huollosta.

TARKEAA, SAILYTA TULEVAISUUDEN VARTEN: LUE HUOLELLISESTI
2. Turvallisuustiedot

® Tarkista kaikki osat ennen kokoamista.

® Kokoa tasaisella, pehmealla alustalla vaurioiden valttamiseksi.
® Pida lapset ja lemmikkieldimet poissa kokoonpanopaikalta.
® Kokoonpanoon ja nostamiseen suositellaan kahta aikuista.
® Ala ylitd 75 kg:n enimmaiskuormitusta.

® Ala seiso, istu tai kiipea poydalle.

® Kayta kasineitad kasien suojaamiseksi kokoonpanon aikana.
3

)

)

4

)

. Kayttotarkoitus

Tama poyta on suunniteltu sisa- tai ulkokayttoon kotitalouksissa ruokailu-, ty6- tai vapaa-ajanpdoytana.
Ala kayta poytaa kaupallisiin, teollisiin tai kuormitettaviin tarkoituksiin.

. Mukana toimitettavat tyokalut

Kuusiokoloavain
® Jannitin / jakoavain

5. Asennusohjeet

[0 Varmista, etta kaikki osat ovat kaytettavissa. Tyoskentele pehmealla ja puhtaalla alustalla naarmujen
valttdmiseksi.

Tarkeaa: Tue aina pdydan koko paino asennuksen tai siirtdmisen aikana vahingoittumisen tai
loukkaantumisen valttamiseksi.

6. Huolto ja hoito

® Valta iskuja raskailla tai teravilla esineilld (esim. veitsi, haarukka, lasi).

® Puhdista roiskeet valittdmasti kostealla liinalla.

® Al3 kayta sydvyttavia puhdistusaineita, liuotinpohjaisia aineita tai happamia suoloja.

® Al3 aseta kuumia astioita suoraan péydan pinnalle — kéayta aina alustaa tai lasinalustaa.

® Valta lasiesineiden pitkaaikaista altistumista auringonvalolle pdydan pinnalla (voi aiheuttaa
lampdvaurioita).

7. Sailytys

®  Sailyta kuivassa, tuuletetussa tilassa.
® Al3 altista darimmaisille lampétiloille. Turvallinen lampétila-alue: -5 °C — +60 °C
® Pura osat, jos siirrat tuotteen pitkdn matkan paahan.

8. Havittaminen
® Noudata kunnallisia havittdmisohjeita keraysastioiden osalta.
9. Asiakaspalvelu

Puuttuvien osien, takuutuen tai yleisten tiedustelujen osalta ota yhteyttd: sunfun.service@bauhaus.info
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(FR) Manuel d'instructions
1. Introduction

Merci d'avoir acheté cette table. Ce manuel contient toutes les informations nécessaires pour assembler,
utiliser et entretenir votre produit en toute sécurité.

IMPORTANT, A CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE : A LIRE ATTENTIVEMENT
2. Consignes de sécurité

® Vérifiez toutes les piéces avant I'assemblage.

® Assemblez la table sur une surface plane et souple afin d'éviter tout dommage.

® Tenez les enfants et les animaux domestiques éloignés de la zone d'assemblage.
® |l est recommandé d'étre deux adultes pour soulever et assembler la table.

® Ne dépassez pas la charge maximale de 75 kg.

® Ne vous tenez pas debout, ne vous asseyez pas et ne grimpez pas sur la table.
® Portez des gants pour protéger vos mains pendant I'assemblage.

3.

)

Utilisation prévue

Cette table est congue pour un usage domestique a l'intérieur ou a l'extérieur comme surface pour les
repas, le travail ou les loisirs.
® Ne pas utiliser a des fins commerciales, industrielles ou pour supporter des charges.

4. Outils fournis

® C(CléAllen
® Clé a molette / clé a fourche

5. Instructions de montage

0 Assurez-vous que toutes les piéces sont disponibles. Travaillez sur une surface douce et propre pour éviter
les rayures.

Important : soutenez toujours tout le poids de la table pendant le montage ou le déplacement afin d'éviter
tout dommage ou blessure.

6. Entretien et soins

® Evitez les chocs avec des objets lourds ou tranchants (par exemple, couteaux, fourchettes, verres).
Nettoyez immédiatement les éclaboussures a I'aide d'un chiffon humide.

N'utilisez pas de nettoyants corrosifs, d'agents a base de solvants ou de sels acides.

Ne posez pas d'ustensiles de cuisine chauds directement sur le plateau de la table - utilisez toujours un
tapis ou un dessous de verre.

Evitez d'exposer les objets en verre sur le plateau de la table & la lumiére du soleil pendant une période
prolongée (cela peut causer des dommages dus a la chaleur).

7. Stockage

® Stockez dans un endroit sec et ventilé.
® N'exposez pas a des températures extrémes. Plage de température de sécurité : -5 °C a +60 °C
® Démontez si vous déménagez sur une longue distance.

8. Elimination

® \euillez suivre les instructions municipales relatives a I'élimination des déchets pour vos conteneurs de
collecte.

9. Service clientéle

Pour les piéces manquantes, I'assistance sous garantie ou les questions d'ordre général, veuillez contacter :
sunfun.service@bauhaus.info
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(HU) Hasznalati utasitas
1. Bevezetés

Készdnjuk, hogy megvasarolta az asztalt. Ez a kézikdnyv minden sziikséges informaciot tartalmaz a termék
biztonsagos dsszeszereléséhez, hasznalatahoz és karbantartasahoz.

FONTOS, MEGORIZZE KESOBBI Hivatkozas céljabél: FIGYELMESEN OLVASSA EL
2. Biztonsagi informéacidk

Az 6sszeszerelés elbtt ellendrizze az dsszes alkatrészt.

Az 6sszeszerelést sik, puha fellleten végezze, hogy elkerllje a séruléseket.
Tartsa tavol a gyermekeket és haziallatokat az 6sszeszerelés helyszinétdl.
Az emeléshez és az Osszeszereléshez két felnétt személy részvétele ajanlott.
Ne haladja meg a 75 kg-os maximalis terhelést.

Ne alljon, Gljon vagy masszon fel az asztalra.

Az 6sszeszerelés soran viseljen keszty(it a kezek védelme érdekében.

. Rendeltetésszer(i hasznalat

® w ©6 0600 0 00

Ez az asztal beltéri vagy kiltéri haztartasi hasznalatra készilt, étkezéshez, munkahoz vagy szabadidds
tevékenységekhez.
Ne hasznalja kereskedelmi, ipari vagy teherbird alkalmazasokhoz.

Mellékelt szerszamok

e >~ o

Imbuszkulcs
® Csavarkulcs / villaskulcs

5. Osszeszerelési utasitasok

0 Gy6z6djon meg arrél, hogy minden alkatrész rendelkezésre all. A karcolasok elkeriilése érdekében puha és
tiszta fellileten dolgozzon.

Fontos: Az asztal 6sszeszerelése vagy athelyezése soran mindig tartsa meg az asztal teljes sulyat, hogy
elkertlje a sériiléseket és a baleseteket.

6. Karbantartas és apolas

® Kerllje a nehéz vagy éles targyak (pl. kés, villa, pohar) Gtéseit.

A kiomlott folyadékokat azonnal torélje fel nedves ruhaval.

Ne hasznéljon maré hatasu tisztitoszereket, oldészeres szereket vagy savas sokat.

Ne tegyen forré edényeket kdzvetlenil az asztallapra — mindig hasznaljon alatétet vagy poharalatétet.
Kerllje az asztallapon lévé iveg targyak hosszabb ideig tarté napfénynek valé kitettségét (h6karosodast
okozhat).

7. Tarolas

® Szdraz, szell6z8 helyen tarolja.
® Ne tegye ki extrém hémérsékletnek. Biztonsdgos hémérséklet-tartomany: -5 °C és +60 °C kozott
® Hosszu tava szallitds esetén szerelje szét.

8. Hulladékkezelés
®  Kérjlk, kdvesse a helyi hulladékkezelési elbirasokat a gyljtéedényekkel kapcsolatban.
9. Ugyfélszolgalat

Hianyzo alkatrészek, jotallasi tamogatas vagy altalanos kérdések esetén vegye fel a kapcsolatot:
sunfun.service@bauhaus.info
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(IS) Leiobeiningarhandbdék

1. Inngangur

Pdkkum pér fyrir ad kaupa bordid. bessi handbok veitir allar naudsynlegar upplysingar fyrir 6rugga
samsetningu, notkun og vidhald vérunnar.

MIKILVAEGT, GEYMID TIL SIDARIKRA VIDVISUNAR: LESID VANDLEGA
2. Oryggisupplysingar

® Athugid alla hluta fyrir samsetningu.

®  Setjid saman 4 sléttu, mjuku yfirbordi til ad koma i veg fyrir skemmdir.
® Haldid bérnum og geeludyrum fra samsetningarsvaedinu.

® Tveir fullordnir eru radlagdir til ad lyfta og setja saman.

®  Ekki fara yfir hamarkspyngdina 75 kg.

® Ekki standa, sitja eda klifra a bordid.

® Notid hanska til ad vernda hendur vid samsetningu.

3.

)

AEtlud notkun

Petta bord er hannabd til notkunar innandyra eda utandyra sem bordstofubord, vinnubord eda
afpreyingarbord.
® Ekki nota i vidskiptalegum, idnadarlegum eda burdarhaefum tilgangi.

4. Verkfeeri sem fylgja

® Innskotlykill
®  Skiptilykill

5. Samsetningarleidbeiningar

0 Gakktu ur skugga um ad allir hlutar séu tiltaekir. Vinni® @ mjukum og hreinum fleti til ad fordast rispur.
Mikilvaegt: Berid alltaf allan punga bordsins vid samsetningu eda flutning til ad fordast skemmdir eda meidsli.
6. Vidohald og umhirda

® Fordist hdgg fra pungum eda beittum hlutum (t.d. hnif, gaffli, gleri).
Hreinsid upp leka strax med rokum klut.
Notid ekki setandi hreinsiefni, leysiefni eda syrusolt.
Setjid ekki heit eldhusahold beint & bordplétuna — notid alltaf mottu eda undirlag.
Fordist langvarandi sdlarljos a glerhlutum & boréplétunni (getur valdid hitaskemmdum).

°

°

°

°

7. Geymsla

® Geymid a purrum, loftreestum stad.
®  Ekki lata verda fyrir miklum hita. Oruggt svid: -5°C til +60°C
® Takid i sundur ef flutt er langar leidir.
8. Forgun
® Vinsamlegast fylgid leidbeiningum sveitarfélagsins um férgun séfnunarilata.
9. bjénustuver

Ef vantar hluti, abyrgdarstudningur eda almennar fyrirspurnir, hafi® samband vié:
sunfun.service@bauhaus.info
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(IT) Manuale di istruzioni
1. Introduzione

Grazie per aver acquistato il tavolo. |l presente manuale fornisce tutte le informazioni necessarie per |l
montaggio, l'uso e la manutenzione in sicurezza del prodotto.

IMPORTANTE, CONSERVARE PER FUTURA CONSULTAZIONE: LEGGERE ATTENTAMENTE
2. Informazioni sulla sicurezza

® Controllare tutte le parti prima del montaggio.

Montare su una superficie piana e morbida per evitare danni.

Tenere bambini e animali domestici lontani dall'area di assemblaggio.

Si consiglia I'intervento di due adulti per il sollevamento e I'assemblaggio.
Non superare il carico massimo di 75 kg.

Non stare in piedi, sedersi o arrampicarsi sul tavolo.

)
)
)
)
)
® Indossare guanti per proteggere le mani durante l'assemblaggio.
3. Uso previsto

)

Questo tavolo & progettato per uso domestico interno o esterno come superficie per mangiare, lavorare o
svolgere attivita ricreative.
Non utilizzare per applicazioni commerciali, industriali o che comportano il sollevamento di carichi.

)
4. Utensili in dotazione
°

Chiave a brugola
® Chiave inglese / Chiave fissa

5. Istruzioni di montaggio
0 Assicurarsi che tutte le parti siano disponibili. Lavorare su una superficie morbida e pulita per evitare graffi.

Importante: sostenere sempre l'intero peso del tavolo durante il montaggio o lo spostamento per evitare
danni o lesioni.

6. Manutenzione e cura

® FEvitare urti con oggetti pesanti o appuntiti (ad es. coltelli, forchette, bicchieri).

® Pulire immediatamente eventuali versamenti con un panno umido.

® Non utilizzare detergenti corrosivi, agenti a base di solventi o sali acidi.

® Non appoggiare pentole calde direttamente sul piano del tavolo: utilizzare sempre un sottopentola o un
sottobicchiere.

® FEvitare I'esposizione prolungata alla luce solare degli oggetti in vetro sul piano del tavolo (pud causare

danni da calore).
7. Conservazione

® Conservare in un luogo asciutto e ventilato.
® Non esporre a temperature estreme. Intervallo di sicurezza: da-5° Ca+60° C

® Smontare in caso di trasferimento su lunghe distanze.

8. Smaltimento

® Seguire le istruzioni comunali per lo smaltimento dei contenitori di raccolta.
9. Servizio clienti

Per parti mancanti, assistenza in garanzia o domande generali, contattare: sunfun.service@bauhaus.info
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(NO) Bruksanvisning
1. Innledning

Takk for at du har kjgpt bordet. Denne bruksanvisningen inneholder all ngdvendig informasjon for sikker
montering, bruk og vedlikehold av produktet.

VIKTIG, OPPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERANSE: LES NOQYE
2. Sikkerhetsinformasjon

Kontroller alle deler far montering.

Monter pa en flat, myk overflate for & unnga skader.
Hold barn og kjeeledyr borte fra monteringsomradet.
Det anbefales at to voksne lgfter og monterer bordet.
Ikke overskrid maksimal belastning pa 75 kg.

Ikke sta, sitt eller klatre pa bordet.

Bruk hansker for & beskytte hendene under montering.

. Tiltenkt bruk

® w © 06000 00

Dette bordet er designet for innendgrs eller utendars bruk i hjemmet som underlag for maltider, arbeid
eller fritidsaktiviteter.
Ikke bruk til kommersielle, industrielle eller lastbzerende formal.

Medfolgende verktay

Unbrakongkkel
® Skiftengkkel / skiftengkkel

e >~ o

5. Monteringsanvisning

0 Kontroller at alle deler er tilgjengelige. Arbeid pa et mykt og rent underlag for a unnga riper.

Viktig: Statt alltid hele vekten av bordet under montering eller flytting for & unnga skader eller personskader.
6. Vedlikehold og pleie

® Unnga stat fra tunge eller skarpe gjenstander (f.eks. kniv, gaffel, glass).

Tark opp s@l umiddelbart med en fuktig klut.

Ikke bruk etsende rengjgringsmidler, Iasemiddelbaserte midler eller sure salter.

Ikke plasser varmt kokekar direkte pa bordplaten — bruk alltid en matte eller underlag.

Unnga langvarig eksponering for sollys av glassgjenstander pa bordplaten (kan forarsake varmeskader).

7. Oppbevaring

® Oppbevares pa et tort, ventilert sted.
® |kke utsett for ekstreme temperaturer. Sikker temperaturomrade: -5 °C til +60 °C
® Demonter ved flytting over lange avstander.

8. Avhending
® Fglg kommunens instruksjoner for avhending av avfallsbeholdere.
9. Kundeservice

For manglende deler, garantisupport eller generelle henvendelser, kontakt: sunfun.service@bauhaus.info

17



(RS) UHCcTpYKUMA No aKcnnyaTaumm
1. BBepeHue

Bbnarogapum Bac 3a nokynky ctona. B gaHHOM MHCTPYKUMK COaEPXKUTCS BCS Heobxoammasi MHdopmauus ans
6Ge3onacHon cOOpKK, NCMONb30BaHNUS 1 yxo4a 3a BallMM U3LENVEM.

BAXHO, COXPAHUTE ONA BYAYLWIENO COOBLWEHUA: BHUMATENBHO NMPOYTUTE
2. Undpopmanuumsa no 6e3onacHoOCTU

Mepen cObopkon NnpoBepLTE BCE AETaNMN.

C6opKy NnpoBoANTE HA POBHOM, MSITKOW MOBEPXHOCTU, YTOOLI HE NOBPEeanTb U3aenve.
Hepxnte geten n AOMaLLHUX XMBOTHbIX Nodarnblle oT MecTa COopKu.

Ons nogbema 1 cOOpKM pekoMeHOYeTCa ABa B3POCIbIX YErNoBekKa.

He npeBbilwanTe MakcumarnbHy0 Harpyaky 75 Kr.

He ctonte, He cnauTe n He nasamnTe no cTony.

Bo Bpems cbopku HageBanTe nepyaTku Ans 3allmTbl pyK.

. I'Ipe.qHasHaquMe

® w © 0600 0 00

10T CcTON npegHasHa4vyeH ana ncnosib3oBaHUA B NoMeLleHnn nnn Ha OTKpbITOM BO3yxXe B 6bITy B
Ka4dyecTBe NOBEPXHOCTU AnA obenos., paGOTbI nnn gocyra.
He MCFIOJ'Ib3y17ITe Ansa KOMMepYeCKnx, NpoMbILLITIEHHbIX UM HECYLLINX uenen.

MocTaBnsiemble UHCTPYMEHTbI

e >~ o

LLlecturpaHHbIn Koy
® [aeyHbll Kntod / raedHbIn KIToY

5. MHcTpyKuMK no c6opke

[ Y6eauTech, UTo BCe AeTanun Ha MmecTe. PaboTaiiTe Ha MSAMKOW U YNCTOM NOBEPXHOCTH, YTOGLI M3bGexaTb
LaparnuH.

BaxxHo: Bcerga nogaepxvBante BeCb BEC CTOMA BO BpeMsi COOPKU unu nepemeLLeHus, 4tobol nsdexatb
NOBPEXAEHUA UMK TPaBMm.

6. TexHUUYecKoe obCrnyXuBaHue 1 yxon

® 3berante yaapoB TSXKENbIMU UK OCTPbIMY NpeaMeTamm (Hanpumep, HOXXOM, BUITKON, CTakaHoM).
HemeaneHHo yoansiiTe NponuTble XUOKOCTU BIaXXHOW TKaHbIO.

He ncnonb3yinte KOppo3MOHHbIE YUCTALLNE CPeacTBa, PAaCTBOPUTENUN UMN KUCHIOTHLIE COMNM.

He cTaBbTe ropsiuyto nocyay npsmMo Ha CToNeLLHULY — Bcerga UCnornb3ynTe NoACTaBKy UNU NOAMNOXKKY.
M3berante 4nnTenbHOro BO3OENCTBUSI COMNMHEYHBIX Ny4eln Ha CTEKNSAHHbIE NPEAMEThI Ha CTOMNeLLHULE
(MOXeT NpMBECTU K MOBPEXAEHWUIO OT Harpesa).

7. XpaHeHue

® XpaHuTe B CyXxoM, MPOBETPUBAEMOM MECTE.
® He noasepraiiTe BO3OeNCTBUIO IKCTpeMarbHbIX TeMnepaTyp. besonacHsein AnanasoH: ot -5 °C go +60 °C
® [lpu nepemMelleHnn Ha BonbLLIOE pacCcTosiHue pas3depuTe nsgenve.

8. YTunusauus
® CrniepyinTte MHCTPYKUMSIM BaLllero MyHUUMnanmTeTa no yTunmsaumm MyCcopHbIX KOHTENHEPOB.
9. Cnyx6a nopAep>XKU KNMeHTOB

Mo Bonpocam OTCYTCTBYIOLLMX AeTanen, rapaHTUINHOW noaaepkku unv obLumm Bonpocam obpatlaintecs:
sunfun.service@bauhaus.info
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(SE) Bruksanvisning
1. Inledning

Tack for att du har kdpt bordet. Denna bruksanvisning innehaller all information som behdvs for saker
montering, anvandning och underhall av din produkt.

VIKTIGT, SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS: LAS NOGGRANT
2. Sakerhetsinformation

® Kontrollera alla delar fore montering.

® Montera pa en plan, mjuk yta fér att undvika skador.

® Hall barn och husdjur borta fran monteringsomradet.

® Tva vuxna rekommenderas for lyft och montering.

® Overskrid inte den maximala belastningen péa 75 kg.

®  St§, sitt eller klattra inte pa bordet.

® Anvand handskar for att skydda handerna under monteringen.
3
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. Avsedd anviandning

Detta bord ar avsett fér inomhus- eller utomhusbruk i hemmet som yta fér maltider, arbete eller
fritidsaktiviteter.
Anvand inte bordet for kommersiella, industriella eller lastbdrande andamal.

°
4. Medféljande verktyg
°

Insexnyckel
®  Skiftnyckel / skruvnyckel

5. Monteringsanvisningar

0 Se till att alla delar finns tillgangliga. Arbeta pa en mjuk och ren yta for att undvika repor.

Viktigt: Stod alltid bordets hela vikt under montering eller flytt fér att undvika skador eller personskador.
6. Underhall och skétsel

® Undvik stotar fran tunga eller vassa féremal (t.ex. knivar, gafflar, glas).

® Torka upp spill omedelbart med en fuktig trasa.

® Anvand inte fratande rengéringsmedel, Idsningsmedelsbaserade medel eller sura salter.

® Stall inte heta kokkarl direkt pa bordsskivan — anvand alltid en matta eller underlagg.

® Undvik att utsatta glasforemal pa bordsskivan for langvarig solljus (kan orsaka varmeskador).
7. Forvaring

® Forvara pa en torr, ventilerad plats.
® Utsatt inte for extrema temperaturer. Saker temperatur: -5 °C till +60 °C
® Demontera vid flytt 6ver langre avstand.

8. Avfallshantering
® Folj kommunens anvisningar for avfallshantering for dina avfallsbehallare.
9. Kundtjanst

For saknade delar, garantisupport eller allmanna fragor, kontakta: sunfun.service@bauhaus.info
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(TR) Kullanim kilavuzu
1. Girig

Masayi satin aldiginiz igin tesekkur ederiz. Bu kilavuz, Griininizin gavenli bir sekilde montaji, kullanimi ve
bakimi igin gerekli tim bilgileri igerir.

ONEMLI, ILERIDE BASVURMAK UZERE SAKLAYIN: DIKKATLICE OKUYUN
2. Giivenlik Bilgileri

Montajdan 6nce tim pargalari kontrol edin.

Hasari dnlemek i¢in diiz ve yumusak bir ylzey tGzerinde montaj yapin.
Cocuklari ve evcil hayvanlari montaj alanindan uzak tutun.

Kaldirma ve montaj icin iki yetigkinin yardimi dnerilir.

75 kg'hlk maksimum yUk sinirini agmayin.

Masanin Uzerine gikmayin, oturmayin veya tirmanmayin.

Montaj sirasinda ellerinizi korumak igin eldiven giyin.

. Kullanim Amaci

® w © 06000 00

Bu masa, yemek, galisma veya bos zaman etkinlikleri i¢in i¢ veya dis mekanlarda ev kullanimi amaciyla
tasarlanmistir.
Ticari, endustriyel veya yUk tagima amagli kullanmayin.

Birlikte Verilen Aletler

e >~ o

Allen anahtari
® Anahtar/ ingiliz anahtari

5. Montaj Talimatlan

0 Tdm pargalarin mevcut oldugundan emin olun. Cizilmeleri 6nlemek icin yumusak ve temiz bir alanda
calisin.

Onemli: Hasar veya yaralanmayi énlemek igin montaj veya tagima sirasinda masanin tim agirhgini
destekleyin.

6. Bakim ve Ozen

® Agir veya keskin nesnelerin (6rnegin bigcak, ¢atal, cam) carpmasini énleyin.

® Dokulen sivilari nemli bir bezle hemen temizleyin.

® Asindirici temizleyiciler, solvent bazli maddeler veya asit tuzlari kullanmayin.

® Sicak pisirme kaplarini dogrudan masa ustiine koymayin — her zaman bir altlik veya bardak althgi
kullanin.

® Masa Ustiindeki cam nesnelerin uzun sure gines 1sigina maruz kalmasini 6nleyin (is1 hasarina neden
olabilir).

7. Saklama

® Kuru ve havalandiriimis bir yerde saklayin.
® Asin sicakliklara maruz birakmayin. Givenli aralik: -5°C ila +60°C
® Uzun mesafeli tagima durumunda pargalara ayirin.

8.imha
® Lutfen toplama konteynerleri icin belediyenizin imha talimatlarini izleyin.
9. Miisteri Hizmetleri

Eksik parcalar, garanti destegdi veya genel sorular igin iletisim: sunfun.service@bauhaus.info
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(NL) Gebruiksaanwijzing
1. Inleiding

Hartelijk dank voor uw aankoop van deze tafel. Deze handleiding bevat alle informatie die u nodig hebt voor
een veilige montage, gebruik en onderhoud van uw product.

BELANGRIJK, BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK: LEES AANDACHTIG
2. Veiligheidsinformatie

® Controleer alle onderdelen vo6r de montage.

® Monteer op een vlakke, zachte ondergrond om schade te voorkomen.

® Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van de montageplaats.

® Twee volwassenen worden aanbevolen voor het tillen en monteren.

® Overschrijd de maximale belasting van 75 kg niet.

® Ga niet op de tafel staan, zitten of klimmen.

® Draag handschoenen om uw handen te beschermen tijdens de montage.
3
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. Beoogd gebruik

Deze tafel is ontworpen voor gebruik binnenshuis of buitenshuis als oppervlak voor eten, werken of
vrijetijdsactiviteiten.
Niet gebruiken voor commerciéle, industriéle of dragende toepassingen.

°
4. Meegeleverd gereedschap
°

Inbussleutel
® Steeksleutel / moersleutel

5. Montage-instructies

[J Zorg ervoor dat alle onderdelen aanwezig zijn. Werk op een zachte en schone ondergrond om krassen te
voorkomen.

Belangrijk: Ondersteun altijd het volledige gewicht van de tafel tijdens montage of verplaatsing om schade of
letsel te voorkomen.

6. Onderhoud en verzorging

® Vermijd stoten door zware of scherpe voorwerpen (bijv. messen, vorken, glas).

Verwijder gemorste vloeistoffen onmiddellijk met een vochtige doek.

Gebruik geen bijtende reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of zure zouten.

Plaats geen hete pannen direct op het tafelblad - gebruik altijd een onderzetter of onderlegger.
Vermijd langdurige blootstelling aan zonlicht van glazen voorwerpen op het tafelblad (kan hitteschade
veroorzaken).

7. Opslag

® Bewaar op een droge, geventileerde plaats.
®  Stel het product niet bloot aan extreme temperaturen. Veilig bereik: -5 ° Ctot +60 ° C

® Demonteer het product bij verplaatsing over een lange afstand.

8. Afvalverwerking

® Volg de afvalverwerkingsinstructies van uw gemeente voor uw afvalcontainers.
9. Klantenservice

Neem voor ontbrekende onderdelen, garantieondersteuning of algemene vragen contact op met:
sunfun.service@bauhaus.info
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(SK) Navod na pouzitie
1. Uvod

Dakujeme vam za zakupenie stola. Tento navod obsahuje v&etky informacie potrebné na bezpeéné
zostavenie, pouzivanie a udrzbu vasho produktu.

DOLEZITE, UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE: PRECITAJTE SI POZORNE
2. Bezpeénostné informacie

® Pred zostavenim skontrolujte vietky diely.

® Zostavujte na rovnej, makkej podlozke, aby nedoslo k poskodeniu.
® Deti a domace zvierata drzte dalej od miesta montaze.

® Na zdvihanie a montaz odporu¢ame dvoch dospelych.

® NeprekraCujte maximalne zatazenie 75 kg.

® Nestojte, nesadaijte si ani nelez na stél.

® Pocas montaze noste rukavice na ochranu ruk.

3
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. Urcené pouzitie
Tento stél je ur€eny na domace pouzitie v interiéri alebo exteriéri ako povrch na stolovanie, pracu alebo
volnoCasové aktivity.
® Nepouzivajte na komeréné, priemyselné alebo nosné ucely.
4. Dodavané naradie
® Imbusovy klu¢
® KIluc / skrutkoval

5. Pokyny na montaz

U Uistite sa, Ze mate k dispozicii vSetky diely. Pracujte na makkom a €istom povrchu, aby ste zabranili
poskriabaniu.

Dolezité: PoCas montaze alebo premiestfiovania vzdy podopierajte celt hmotnost stola, aby nedoslo k
poskodeniu alebo zraneniu.

6. Udrzba a starostlivost’

® Vyhnite sa narazom tazkych alebo ostrych predmetov (napr. nozov, vidli€iek, skla).

Rozliatu tekutinu ihned' utrite vihkou handri¢kou.

NepouzZivajte korozivne Cistiace prostriedky, prostriedky na baze rozpustadiel ani kyslé soli.
Nekladte horuce riady priamo na dosku stola — vZdy pouzZivajte podloZku alebo tacku.

Vyhnite sa dlhodobému vystaveniu sklenenych predmetov na doske stola slne¢nému Ziareniu (méze
spOsobit poSkodenie teplom).

7. Skladovanie

® Skladujte na suchom a vetranom mieste.
® Nevystavujte extrémnym teplotam. Bezpecny rozsah: -5 °C az +60 °C
® Pripresuvani na velku vzdialenost rozmontujte.

8. Likvidacia
®  Prilikvidacii dodrziavajte pokyny miestnych organov tykajuce sa zbernych kontajnerov.
9. Zakaznicky servis

V pripade chybajucich dielov, zaruénej podpory alebo vieobecnych otazok kontaktujte:
sunfun.service@bauhaus.info
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